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1. #R
CERIR — /N & XY  (Working with Discourse: Meaning

Beyond the Clause) i Martin il Rose &%, #—hiH Continuum Hi &4t 2003
R, 58 iR Bloomsbury itk 2007 F il iRk. KPR RAEIREESF
16 TR FE R R AAE .

PEFAE PR RN TR R, B RS AROERE L T “RER 7
— %, HEAREREXTRES MREME 61, BRIV (Appraisal). #f
4% (Ideation) H4% ' (Conjunction). 1% (Identification). & F %4 (Periodicity)
FIER (Negotiation). BtAk, 28 JRUdx) 238 —MUEH WP NEH#IT T
BiTMse®. IESCHE /R 274 Y 7S 334 W

BRIEIE, 20k

—. fi#154L 2B RS (Interpreting social discourse)

. VY. ASPBERERS (APPRAISAL: negotiating attitudes)

=. & 2% 1Rf# IDEATION: construing experience)

« Bk4: 1B#5CHE (CONJUNCTION: logical connections)

Fiv H%I: JBEiZ 5% (IDENTIFICATION: tracking participants)

75 WERIMEH: {5 B3 (PERIODICITY: information flow)

. BEW: X E 3) (NEGOTIATION: interacting in dialogue)

J\. AT (TACKLING A TEXT)

Ju. B8 (CONNECTIONS)

AP RERE Lo A ERESFAESCERHARF? ST H
BT IV R E I B AR RE R 4?7 REA LALLM EE. ETABK
FHENFLIHE, BOGBIRE LS HE RN S,

1 ¥ conjunction X “BK&5" , FEH N conjunction fE NBFFTIERIE L — P RENERPRE UR RIS SRR, MiEER L
ST 2 i



WORKING WITH DISCOURSE
2. BESERIE

“IBE N2 XAARIE R EEES %K (philologist) Michel Bréal 1897 4F
K, FHXFiEERER “XF” BX ( “literal” meaning) T FHE
(Bussmann 1996:423. Semantics 1 4% ) . #EA 20 4, & X 2= —1@ IR
¥Z f# F (Crystal 1997:100) . Charles W. Morris 7£ L Foundations of the Theory
of Signs (Morris 1938) —4H1 X 4> T fi)i%% (syntax) . & X% (semantics) FI
B % (pragmatics) =F Z LSS, INAHAEFEPI RS Z R NERXR
(interrelation) , (HARFRE X B ENAFF S 5 SIEHEWZRKRR: if
FS¥WRFF S RA ST SHHBAZRPXR. Aid, HERESFEHTES, 7
RESESCERERNY —REHIREN, “AFRIERAEREX - 5HEH
HEANHHEHAXRR” (Chomsky 1971:183) . 45k, 20 LK, & FHFR
AU I T ARIRARAFGIR, WE . BHEE S, ThERE X, A
GNE . THETE X, A, AR 18X EERE 2 A 5 PR R
RBATEW, “i8 AN BRE S B SCHITFFONTE B 2206 & 15
77 SR LB AE — R RIFERIBFFT” (Kempson 1997) ;. R RETE & =0
AT HESCEFRERIEHX — &, BEAUIREHPRES, FRTRE
= RAEAE (Halliday 1968) . 5 X 2= FIWFFCI0 BIEEHH K, ANHFFIAIL
B, WHIRIESSEH. E52HE. ES5TR. BB, Es5IAnSHE
IR .

FEGEE SCHRIT TR B AR S BARTE S0 3 S B ) S )
TRX. N FERERRES R BERLRES G 2011: 35— . MLE
TR ERRER QEERICA) , TR KBRS EATFE. . AR,
BT, “RANZALE, BFmER), BAammssE, BMEmsE. 7 o CobER «
EAHE=T)

- AT AW IR HITE SCERR R TE R TE X2, HEBATS R FUOERRE X,
BERIF 9T S, SUHFFTE) SCRUR X o AN, TERTE SCARIF TR SURA) 54640 X
b B SRR ST ] SCRI ) S AE— 8 R 22 57, VB v SR AT i) UR ) X B2
1% B EBE (context of situation) FISLALIESE (context of culture) (K12, BAGIERE
Heagitk. R, X LR RG] F R SR T ETE R I R S A BB R A e
FIPHEM. {54, 8. SR EZSRER .

“TBRESCF” XM SR WFETE Y discourse semantics H8 P 3k A, HAF
FEEBENMMEIGEER, LHREKFI, FERRAWRERE I EESFER



8 &

fJ M. A. K. Halliday #1 J. R. Martin. Halliday (1985a: xiv) I\ b, #&8 &% H =1
JEIR (stratum): FR / FR)Z WIEEEAE R, ZHRRRELIXR, IiE
X2 BIACEE R L, WOEEERER / FRIZEM. 75 1985 FRZEER, it
HHT “semantics” IXAMARE. BT 1992 4, 24fth#E “Systemic Grammar and the
Concept of a ‘Science of Language’ ” — LR IKIR FOX =ANZ KIS, T “TER
¥ Y(2” (discourse-semantics) i (i, Halliday 1992: 199—212, Chapter Nine) , {Eth
S iR e SCE BRI T B FETT, TR0 U U TR b,
iR ) = KT T RERE 18 25 . Martin B 1979 F4R7E L BEER S —EHAEH
discourse semantics XA, HAWIAEIX L (B I Martin 1992; Martin
& Rose 2003; Martin & White 2005, Martin & Rose 2008) o

FERR YN KL, TR S T4 R DR 5 S % (text linguistics), EEARA
Y)Yt 4024 IR R. de Beaugrande 1 W. U. Dressler. de Beaugrande —4:3%i&
Wi, KZ AR BEIESFHRMI. B TS Dressler 53 Text, Discourse and
Process: Toward a Multidisciplinary Science of Texts (1980) # Introduction to Text
Linguistics (1981) LA 4b, fih 3£ 3 5 Text Production (1984); Critical Discourse:
A Survey of Contemporary Literary Theorists (1988); New Foundations for a
Science of Text and Discourse (1997) 5% 3. de Beaugrande \ 4, 5 MBI R
4t (virtual system) FISEL REE (actual system) . AL RGEFREELER. MARBEEH
HIVE S BT E, WiEa. dEEA. WAL S LK%, SRS @ i Xt i
WRGHES RIERERAE SRR E, XA HREIREE S FIW A
AHEME. REREAE LR (Actualization) (de Beaugrande & Dressler
1980: 4.1) Al F¥)FR B2 16 5 F BR P BEA TR 28 SO 0 BAR, A OB A Skt
FHEAR, A ThRETE 7. A S A bl it SBAR. fth BT 9 8 VB R 7E X ST
) 7 ANFRAE, #78: 53% 51 (cohesion and coherence) J&HF 7% 3C A 45 ¥4 (OB ANk
#E, XPIAPrUESZ Halliday & Hasan (1976) R KW, AT ThAk 3 Aotk
Ji. BI85 (intentionality and acceptability) P9AMRAE X W RIES 4
FERRIE S B OB A, AT ORISR MM R 15 SR ok
(situationality and intertextuality) B/ Mt FE W RS H oM, BFHL%H
i 45 B (informativity) XAMRAEW RIES G B4 W, R ERE L%,
5 (computational) ¥ SCEFIFEHIR KM . EOGERIGEH, 7T e B ikt An
Dressler &2 1B ELL KAt 1997 £/ % 3% New Foundations for a Science of

Text and Discourse .



WORKING WITH DISCOURSE

244R , BRI KBt 2% 18 il discourse semantics IXANATE, W72 P. A.
M. Seuren T 1985 4E i it T 8 & Discourse Semantics (Seuren 1985) [ % 3, If
F 2006 4F 7F K. Brown = % [f] Encyclopedia of Language and Linguistics (2nd
edition) 1 ##5 T discourse semantics il 4k (Seuren 2006). Seuren 543 15 X 2%
JE TR TE AW . oG E B R — M) FERPE ESE I TT it (usable), ¥
KUt # R (intent) s L. v LKV 1 200 R PR ) EEL Ao Ath SRR K= ) T
A G {E AN (incrementation rule), B1f) A TS F 8 SO — TR E BRI
Ds FME{E AR Ds (IZhAE (the linguistic meaning of a sentence A is a function
from given Ds to incremented Ds) (Seuren 2006) .

AV N, TV AL WBFD 7 I B R RS, H AT FTER
FISCHKASC K CEHRAE 2009) , BT TR )7 1A A FRR R S
Bl X e i X ROESE R SUESE. BRI, 55 RATHEREXE. W i5E
FBEAER | FRIZUR ZFZARSERR R RERESCAT R ERNE. 7
Ab, PoEIXEAE T RGP &N BRI E X HER ERIERE A RN, &5
BO A AP HES AR THUIKE S, 2ESEMBTEIEES AR, e, &
R S VERE SN AR IS T FOERE Z . AEEENER /
FREEABRIE S fEX 77 AR R 4B R AT RES F A %E, TR
#& James R. Martin f! David Rose.

3. 18K, B, BERMEXRR

WEEAERAEBEANASRRR, BOARXRBKN—rURES e EHES Y]
7 X . Malinowski (1935:213) 7E [r] Bk #f| KB 13 4 4345 2 11 BL B8 & I (Trobriand
Islanders) HITE S I, 785 AR BITESE N 16 TER SO B EE, 38 H THESTESE (social
context) FIHER, I B/ A1 R IEBE (context of situation) F1SCALTESS (context
of culture). Halliday (1968) 7E “The Users and Uses of Language” L HHE K
323 situation XJ {3 F o 138 5 ANE 5 138 B4E A A1 B2 W . % Malinowski f) 541,
Halliday %15 SOBBEFSLIEST - — P HIBML, 05 BUEBIR B A TEIR (register)
B, A B R H BT AREMRE”, 22734 (Halliday 1978:
185) . B3R TE X3k (semantic variety) , 7EIXADARAT, CA R —4 L4
(instance) ; HIHIE L 1E (field). & E (tenor) FiEX (mode) =MAE KW FAE
R B985 P i A5 L. N\ Br o6 28 F BT 3 R (9 A% #B 2R 18 (Ibid.: 110; Halliday
1985b: 12) , H) “IEAERKEMMSES” . “MEXRNFE” M “ESH



Bt (Martin & Rose 2008: 11).

Hymes (1969) £t i) 3C & o4 Fl 752 (genre) XM . Halliday 7E
WHE BRI 8 2 AR B IX A ARTE, AN Hymes K] genre 5t 2 7538 #8 X
(1978: 63) . Halliday 7F i 1848 3 A i (the nature of text) B i & T &R 4
(generic structure) , IAHIERLHR “BERAZH” WG, “REREK
MRS AR ES” « EIAh, BRGNS LURAEE S
ME&IX AN KHERZ T (Ibid.: 134) o XFE—K, BRBMER T IESER TH—
MEE. TR, NE%. IBFHFRCHFARE, ERER MK
AT, RS EEREREE, “LLERMERT () 3iARTR”,
R SCA 44 EBE (social context of text) (Fairclough 2003: 26) . HRIEXFEH
M, BRMZEERZ b, SOEE.

Martin 5% Bakhtin (1983) 7151 (speech genre) Bl Wi, KiERK
EX R “HH B . S BSEB AR 7 (Martin 1992: 503; Martin &
Rose 2003: 7; &45: 8; Martin & White 2005: 32) . Martin F! Rose & 2K & 7.
S ERE b, IO K FESMBS, B8 KR MEER “—MiE
8. B AER B E” (Martin & Rose 2008:16) , & “SLHAFHS
EHER AT CARR” (A45: 7). MAHEESRAERZEXREELEMA
P (supervenience) X &, BIiEZ BRI/ (instantiate) . WIEFTF7R:

field

A stratified supervenient model of language and of social context (Martin 2014 in press)

B A R — AN B 2% (philosophy of mind) #E & . WU AEME %K
(ASR4ER N ) REMEBRL /WZRBIKXR, AL/ DA R —F
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3L 35 (covariance). & #fi (dependency) Fl ¥R 2 2% R, [Al i X & —FpHEiL R 56 &
(nonreducibility) (Davidson 1980). ¥4 #RIEINA, BANF:, R EN VA KY
HEMEAE, B E AR, BN LA SR AR, L
55 ) F ORGP L 55 R, (ERAH RS LA BE AL XA RIS “—XF 27 1)
KZ& LERRI 2005)

AR O 2E M AL, BATAHER BB 5 AN EVIRRT LA B ERsy, —
WorRHESER, B —BoRES. HSERASELMERBINER, &
SREEREX. WICEEMTR=EAER. HESESENES RN X
REMAEXR, NHSERMETESZ L, HESEIR. EHRER, ES
R4 (subvenient) , #E&iEBE M AEY) (supervenient) . #2 TEETAL 1)
BXETESHBEMNEN BAAREMEE. ESAR0EEHSERE
XA R, ERAEESRCRIEERAERRR, MERMAETER L b, &
HRFEAY, BRREMAEY), EREEEREI; BRI R SR T BB R S,
BEAEROBESE, SO SCRERNE X A, BRI, &5 R4+
FI=ANERZ KR BRI, AEHR.

Martin F1 Rose [R50 B IE R ¥ XN A G R I EBRHEAT 1. ARG
HHSEROERE XA TEROERE S, E8E XA TERGE
RN XMEBOL T ER R XM 6 NYERE, BRI VEO 4E B 9T
BEBRN MMSHEEHREKE N, MNBKREGHEEFFNEEXEKE L, MiH
MWEENRS 5, WERRRLGEETIFGE R RG R, MBER 4E T FONE
o BB

4. %iF

ARFTRR, RAREE T FR2 TR XEIIES ¥, REEES ¥
—Hb, HERREEAR. EANHRERA P KES, RN ROERE S e
M#E: AMUBIGESASGHEX, REBIRES MR GERERE
30O s AMUBHFURATCEE R T REAE BRI R S, R IR 5T HAh AL 245 5 [ Th
REAERRIIR . Bk, A THENRSE. SEMEAKEE, ©A A8 S
MEZHIARE, BUEZRREMLE . KEAREN RGN IR OHE S IR
RIS 6. ABED —HERECAIR B NS IEE, HERE RS
RETES ¥, I RARATIRE S AR A, WA T8 G bh 28 338 7 R BEK
HIn A . EE R, ERERFE D, REMEEPHE, Miamr, “is
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Preface to the Second Edition $=hRFF

In this edition of Working with Discourse we have expanded and refined the tools
for discourse analysis offered in the first edition. The book takes Martin’s 1992
book English Text as point of departure, and extends this work taking into account
developments in the last decade or so, presenting it for a general audience
interested in discourse analysis. The tools are informed by systemic functional
linguistics, but we have endeavoured to keep them as accessible as possible for a
broad readership. Our focus is on discourse semantics rather than grammar or
social context because it seems to us that, while there is a lot of analysis at the levels
of grammar and genre going on around the world, there is a growing need and
expanding opportunities for work that bridges systematically between these levels.
This book attempts to fill that gap with analyses of meanings beyond the clause
that make contact with social context.

We are grateful to our functional linguistic colleagues around the world whose
interest has given value to this work over the years, at meetings and over the
Internet, and especially to readers of the first edition who have given us valuable
feedback. Many of these work in the field of educational linguistics, where a lot of
the analysis considered here has been deployed - especially in the context of
Australia’s distinctive genre-based literacy programmes across education sectors.
Without this dialectic of theory and practice, the ideas in this book would never
have evolved.

Our intellectual debt to Rugaiya Hasan and Michael Halliday will be obvious to
readers on every page. We respectfully dedicate the book to them, in gratitude for
all the meanings they have given us to explore - meanings which have shaped our
lives in so many many ways.

Sydney, September 2006



For Ruqaiya and Michael

whose meanings we’re embroidering upon
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